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Por Dr Saúl Carranza

Los pastores y líderes 
eclesiásticos en la 
actualidad enfrentan el 
gran reto de guiar a sus 

comunidades en medio de una 
sociedad que experimenta 
cambios acelerados y 
polarización creciente. Los 
cambios políticos, las nuevas 
tecnologías, los debates 
sobre valores y la diversidad 
de opiniones han generado 
escenarios donde el diálogo 
y el entendimiento parecen 
volverse cada vez más 

complejos.
La forma en que se ejerce 

el liderazgo pastoral también 
ha evolucionado. En lugar del 
modelo tradicional de un solo 
pastor, ahora muchas iglesias 
optan por equipos pastorales, 
donde cada integrante puede 
especializarse y aportar de 
manera más concreta, aunque 
esto hace que la gestión sea 
más compleja y el rol del 
líder principal se diluya en 
lo administrativo. Asimismo, 
el liderazgo religioso ha 
pasado de ser sobrio, 
centrado en la cura de almas 

y sermones desde pulpitos 
elevados, a incorporar redes 
sociales, tecnología para el 
entretenimiento y figuras 
carismáticas. En numerosos 
casos, reemplazando la 
experiencia de conversión por 
una sola respuesta emocional.

En el ambiente político, 
el bipartidismo del país 
sumerge cada vez más 
a los estadounidenses 
en la disyuntiva entre 
conservadores y liberales.  
La iglesia y Cristo no son ni 
demócratas ni republicanos. 
Hay aspectos positivos y 

Una sociedad cambiante 
y polarizada necesita 

pastores y líderes 
responsables
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negativos en ambas partes y toca a 
los pastores comprender las distintas 
realidades que conviven dentro 
de sus congregaciones, entender 
cómo afectan el sistema de vida de 
la comunidad. Y encontrar el punto 
cristiano de los aspectos en discordia.  
No necesariamente el punto medio, 
sino aquel que es congruente con el 
carácter de Dios.

El mundo, la sociedad y la iglesia 
requieren líderes con inteligencia y 
conciencia. En Jeremías 3:15, Dios 
dice: “Os daré pastores según mi 
corazón, que los guiarán con sabiduría 
e inteligencia”. El liderazgo genuino 
debe apoyarse en una sabiduría que 
viene de Dios, actuar con gracia y 
demostrar sensibilidad hacia quienes 
se acompaña y sirve, especialmente 
los vulnerables, en cualquier contexto 
en que amerite. 

Hoy, el liderazgo pastoral debe crear 
espacios de encuentro, promover 
justicia, reconciliación y esperanza 
ante la incertidumbre. Factores como 
la inmigración, los conflictos globales, 
cambios en el orden mundial y la 
secularización exigen al liderazgo 
cristiano asumir su papel sacerdotal y 
profético. Como dijo Jesús: “No son 
del mundo, pero están en el mundo”.

La capacidad de discernir las 
nuevas necesidades sociales y 
responder con empatía y creatividad 
es clave para ejercer un liderazgo 
relevante. Pastores y líderes deben 
fortalecer lazos de confianza dentro 
de sus congregaciones y proyectar 
una imagen de integridad ante la 
sociedad, promoviendo acciones que 
contribuyan a la justicia, la solidaridad 
y la paz.  La sociedad demanda 
integridad en el liderazgo, entendida 
como una coherencia absoluta entre 
los principios promovidos y las 
acciones realizadas. Es fundamental 
evitar mensajes carentes de relevancia 
o contenido para la comunidad. 

El liderazgo cristiano tiene la 
responsabilidad de transmitir 
valores bíblicos que contribuyan a la 
transformación personal y al desarrollo 
de una sociedad más justa y veraz. 
La expectativa es contar con líderes y 
comunidades eclesiásticas que honren 
a Dios, obedezcan las enseñanzas 
bíblicas y sirvan a la sociedad a 
través de sus acciones. Los hechos 

recientes ocurridos en las Twin Cities, 
provocados por agentes federales 
que actuaron con violencia excesiva 
e ignoraron derechos fundamentales 
de la comunidad, han evidenciado 
la importancia de estar organizados 
y contar con líderes valientes, 
comprometidos con su comunidad, 
informados sobre las leyes y dispuestos 
a servir a los demás.

Fue consolador ver a pastores 
sirviendo de muchas maneras a su 
comunidad. Haciendo sentir que 
lo que se predica en el púlpito 
se encarna en las calles y que las 
oraciones y el clamor por justicia es 
respondido por Dios a través de su 
pueblo con actos de misericordia, 
justicia y defensa de los débiles. 
Alzar la voz, servir a los necesitados y 
compartir los recursos fueron formas 
de materializar sus enseñanzas.

Pastorear con ciencia y con 

inteligencia significa conocer la 
Palabra de Dios.  Hacerla viva para 
aquellos que la escuchan. Predicarla 
y hacerla relevante para todas las 
personas en su diario vivir. Establecer 
los puntos de referencia en los que 
pueda orar por las autoridades, pero 
también levantar la voz en favor de 
los que son tratados injustamente.  
Ser ciudadanos responsables, pero 
también pregonar que la justicia sin 
gracia y misericordia no es justicia. 

El liderazgo cristiano se caracteriza 
por su dimensión profética, al 
transmitir la voluntad de Dios a 
las personas, y por su función 
sacerdotal, al presentar a individuos 
imperfectos ante Dios para que sean 
transformados según Su voluntad. 
Pero, el principio rector en ambas 
facetas es el amor. Como señala 1 
Corintios 13:2 “si me falta el amor, 
no soy nada.”
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A changing and polarized 
society needs responsible 

pastors and leaders
By Dr. Saul Carranza

Today’s pastors and 
church leaders alike 
face the significant 
challenge of guiding 

their 
communities in a society 

undergoing rapid change 
and growing polarization. 
Political shifts, innovative 
technologies, debates over 
values, and increasingly 
divergent opinions have 
created situations where 
dialogue and understanding 
seem to be growing 
increasingly complex. 

The way pastoral 
leadership is exercised has 
also evolved. Instead of the 
traditional model of a single 
pastor, many churches now 
opt for pastoral teams, where 
each member can specialize 
and contribute in more 
specific ways, although this 
makes management a bit 
more complex and reduces 
the role of the senior leader 
into administrative duties. 
In a similar way, religious 
leadership has shifted from 
being solely focused on the 
care of souls and sermons 
from elevated pulpits, to 
incorporating social media, 
entertainment technology, 
and charismatic figures. 
In many cases, this has 
replaced the experience 
of conversion from a single 

emotional response.
In the political arena, 

the country’s two-party 
system is increasingly 
pitting Americans against 
one another in the divide 
between conservatives and 
liberals. The church and 
Christ are neither Democrats 
nor Republicans. There 
are positive and negative 
aspects on both sides, 
and it is up to the leaders 
to grasp the different 
realities coexisting within 
their congregations, to 
understand how they affect 
the community’s way of life, 
and to find the Christian 
perspective on the points of 
contention—not necessarily 
the middle ground, but the 
one that is consistent with 
God’s character.

The world, society, and the 
church need leaders who 
are both intelligent and 
compassionate. In Jeremiah 
3:15, God says, “Then I will 
give you shepherds after 
my own heart, who will lead 
you with knowledge and 
understanding.” Genuine 
leadership must be based 
on wisdom that comes 
from God, acts of grace, 
and sensitivity toward 
those they accompany 
and serve—especially the 
vulnerable—in whatever 
context calls for it.

Today, pastoral leadership 
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must create spaces to 
encounter and promote 
justice, reconciliation, 
and hope in the face of 
uncertainty. Factors such 
as immigration, global 
conflicts, shifts in the world 
order, and secularization 
call on Christian leaders to 
embrace their priestly and 
prophetic roles. As Jesus 
said, “You are not of the 
world, but you are in the 
world.”

The ability to identify 
emerging social needs and 
respond with empathy and 
creativity is key to effective 
leadership. Pastors and 
leaders must strengthen 
bonds of trust within their 
congregations and project 
an image of integrity to 
society, promoting actions 
that contribute to justice, 
solidarity, and peace. 
Society demands integrity 

in leadership, understood 
as a complete alignment 
between the principles 
upheld and the actions 
taken. It is essential to 
avoid messages that lack 
relevance or substance for 
the community.

Christian leadership has 
a responsibility to impart 
biblical values that contribute 
to personal transformation 
and the development of 
a more just and truthful 
society. The expectation 
is to have leaders and 
church communities that 
honor God, obey biblical 
teachings, and serve society 
through their actions. Recent 
events in the Twin Cities, 
caused by federal agents 
who acted with excessive 
violence and disregarded 
the community’s 
fundamental rights, have 
highlighted the importance 

of being organized and 
having courageous leaders 
who are committed to their 
community, knowledgeable 
about the law, and willing to 
serve others.

It was comforting to 
see pastors serving their 
community in so many ways. 
They made it clear that 
what is preached from the 
pulpit is put into practice 
on the streets, and that God 
answers prayers and the 
cries for justice through his 
people with acts of mercy, 
justice, and advocacy for 
the vulnerable. Speaking 
out, serving those in need, 
and sharing resources were 
ways in which they brought 
their teachings to life.

To shepherd with wisdom 
and discernment means 
to know God’s Word, to 
bring it to life for those 
who hear it, to preach the 

Word and make it relevant 
to everyone’s daily lives. To 
establish the boundaries 
within which we can pray 
for those in authority, 
but also to speak out on 
behalf of those who are 
treated unjustly. To be 
responsible citizens, but 
also to proclaim that justice 
without grace and mercy is 
not true justice.

Christian leadership 
is characterized by its 
prophetic dimension—
conveying God’s will 
to people—and by its 
priestly function—bringing 
imperfect individuals before 
God so that they may be 
transformed according to 
His will. But the guiding 
principle in both aspects is 
love. As 1 Corinthians 13:2 
states, If I “do not have love, 
I am nothing.”
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Construir un 
Negocio con 
Propósito,  
Fe y Sabiduría

Por Rudy Cardona, Ph.D.

Para muchas personas, iniciar 
un negocio nace como 
una aspiración silenciosa, 
frecuentemente inspirada por 

la reflexión, la oración o el deseo de 
proveer mejor para la familia y servir 
a otros. Sin embargo, este sueño 
suele verse frenado por el temor: 
miedo al fracaso, a la incertidumbre 
y a la aparente complejidad de leyes, 
impuestos y regulaciones. Aunque 
estas preocupaciones son legítimas, no 
tienen por qué convertirse en barreras 
definitivas.

Durante años de enseñanza en 
programas de negocios, tanto a 
nivel universitario como de MBA, he 
observado cómo muchos estudiantes 
pasan de la duda a la confianza. 
Este cambio no surge de eliminar los 
riesgos, sino de comprender que la 
creación de empresas responde a un 
proceso claro y aprendible. Cuando 
aumenta el entendimiento, disminuye 
el miedo.

Para los cristianos, el emprendimiento 
puede adquirir un significado más 
profundo que el simple progreso 
personal. Puede convertirse en una 
expresión de mayordomía, servicio y 
fidelidad. Proverbios 3:6 nos recuerda: 
“Reconócelo en todos tus caminos, y Él 
enderezará tus veredas.” Un negocio 
fundamentado en la fe y la gratitud 
puede honrar a Dios mientras genera 
valor en la sociedad.

COMENZAR DESDE  
EL CORAZÓN
Antes de los planes y la documentación, 
es vital examinar las motivaciones. 
¿Por qué iniciar este proyecto? ¿A 
quién puede beneficiar? Cuando el 
propósito se centra en servir, aportar 
valor y actuar con integridad, la 
actividad empresarial se transforma en 
una vocación significativa.

CLARIFICAR LA NECESIDAD
Todo negocio sostenible responde a 
una necesidad concreta. Preguntas 
sencillas como ¿Qué problema 
resuelvo? ¿Qué valor genero? ayudan 
a aterrizar ideas en la realidad. Los 
emprendimientos orientados a 
mejorar la vida de otros armonizan 
naturalmente con el llamado cristiano 

al servicio. Buscar consejo sabio 
es clave en esta etapa. Mentores, 
colegas y líderes de confianza pueden 
ofrecer perspectivas, fortalecer 
decisiones y brindar ánimo. La claridad 
frecuentemente surge a través de la 
comunidad.

SUSTITUIR EL MIEDO  
POR ENTENDIMIENTO
El temor se intensifica cuando falta 
información. Aunque aspectos 
como regulaciones o finanzas 
parezcan abrumadores, se vuelven 
manejables cuando se abordan paso 
a paso. La educación no elimina 
todos los desafíos, pero sí convierte la 
incertidumbre en preparación.

PLANIFICAR CON 
SABIDURÍA, ACTUAR CON FE
Planificar no refleja falta de fe, sino 

prudencia. Lucas 14:28 destaca la 
importancia de evaluar antes de 
construir. Incluso un plan simple puede 
orientar esfuerzos y prevenir errores. 
Además, no es necesario comenzar 
en grande. Muchos proyectos exitosos 
nacen modestamente y crecen 
mediante constancia, disciplina e 
integridad. La fidelidad en pequeños 
pasos suele preceder oportunidades 
mayores.

UNA VOCACIÓN  
CON IMPACTO
Cuando se guía por la oración, la 
diligencia y los principios éticos, 
un negocio puede bendecir 
familias, fortalecer comunidades y 
reflejar valores duraderos. El sueño 
empresarial no es exclusivo de unos 
pocos; es alcanzable con preparación 
y orientación.



By Rudy Cardona, Ph.D.

For many people, starting a 
business begins as a quiet 
aspiration—often shaped by 
reflection, prayer, or the desire 

to better provide for family and 
others. Yet this aspiration is frequently 
overshadowed by fear: fear of failure, 
uncertainty, and the perceived 
complexity of regulations, taxes, and 
legal structures. While these concerns 
are valid, they need not be paralyzing.

Through years of teaching business at 
undergraduate and MBA levels, I have 
watched students move from hesitation 
to confidence. Their transformation 
rarely came from eliminating risk, but 
from understanding that business 
creation follows a learnable, structured 
process. When individuals gain 
knowledge and perspective, fear loses 
much of its power.

For Christians, entrepreneurship 
can carry deeper meaning beyond 
personal advancement. It may become 
an expression of stewardship, service, 
and faithfulness. Proverbs 3:6 reminds 
us, “In all your ways acknowledge Him, 
and He will make your paths straight.” 
A business grounded in faith and 
gratitude can reflect values that honor 
God while contributing meaningfully 
to society.

BEGIN WITH THE HEART
Before strategies and paperwork, 
reflection is essential. Why pursue this 
venture? How might it serve others? 
When motivations are rooted in 
service, gratitude, and responsibility, 

business becomes 
more than economic 
activity—it becomes 
purposeful work.

CLARIFY THE 
NEED
Every sustainable 
business solves a 
problem or fulfills a 
need. Asking simple questions—What 
value am I creating? Who benefits? —
helps anchor ideas in practical reality. 
Ventures centered on improving lives 
naturally align with the Christian ethic 
of loving and serving others.

Wise counsel is invaluable at this 
stage. Mentors, peers, and trusted 
advisors often provide clarity, 
challenge assumptions, and offer 
encouragement. Insight frequently 
emerges through community.

REPLACE FEAR WITH 
UNDERSTANDING
Fear thrives in uncertainty. 
Regulations, financial management, 
and compliance may appear daunting, 
yet they are manageable when 
approached incrementally. Education 
does not remove all challenges, but it 
transforms ambiguity into preparation. 
Knowledge fosters confidence and 
supports wise decision-making.

PLAN WITH WISDOM, ACT 
WITH FAITH
Planning reflects prudence, not doubt. 
Luke 14:28 illustrates the value of 
counting the cost before building. 
Even a simple plan can guide priorities, 

an t i c ipa te 
obstacles, and reduce costly mistakes.

Importantly, growth need not be 
immediate or large-scale. Many 
enduring enterprises begin modestly, 
strengthened by consistency, integrity, 
and perseverance. Faithfulness in 
small steps often precedes greater 
opportunity.

A MEANINGFUL CALLING
When guided by prayer, diligence, and 
ethical purpose, business can provide 
livelihoods, strengthen communities, 
and serve as a platform for positive 
influence. For those considering this 
path, the dream is not reserved for 
a select few—it is attainable with 
preparation, courage, and guidance.

Building a 
Business with 
Purpose, Faith, 
and Wisdom

MARZO 2026  |  ÁGAPE   7 



ComunidadComunidad
enen

Por Emily Téllez

Hemos pasado por el fuego, 
y algunos todavía sienten el 
calor de sus llamas. Lo que 
ha sucedido en las Ciudades 

Gemelas en los últimos meses ha sido 
más de lo que muchos imaginaban al 
comenzar el 2026. Algunos lo describen 
como si todo un año se hubiera vivido 
en un solo mes.

En la comunidad latina, los efectos 
de la actividad federal de control 
migratorio han alcanzado a todos — 
desde personas sin documentos hasta 
ciudadanos estadounidenses nacidos 
y criados aquí. El aumento en la 
presencia de agentes, las detenciones 
selectivas, las verificaciones laborales y 
el mayor escrutinio sobre las solicitudes 
migratorias han creado un ambiente de 
incertidumbre y temor. Para muchos, se 
ha sentido como si su estatus pudiera 
ser cuestionado en cualquier momento.

Familias han sentido la necesidad 
de cargar pasaportes y actas de 
nacimiento. Padres han dudado antes 
de enviar a sus hijos a la escuela. 
Trabajadores se han preguntado si 
presentarse a su empleo implica riesgo. 
Las familias de estatus mixto han 

llevado la carga emocional de no saber 
qué puede suceder. Incluso residentes 
de muchos años han expresado que 
sienten como si el suelo bajo sus pies 
se hubiera movido.

Y, sin embargo, en medio de la crisis, 
la comunidad se ha hecho visible. 

Iglesias han estado proveyendo 
alimentos y transporte. Abogados 
han defendido a personas detenidas. 
Líderes comunitarios han hablado con 
claridad y valentía. Minnesotanos han 
estado presentes afuera de escuelas y 
lugares de trabajo simplemente como 
testigos. En un momento marcado 
por el temor, muchos han escogido la 
fidelidad.

Aunque la presencia federal a gran 
escala ha disminuido, la aplicación de 
las leyes migratorias no se ha detenido. 
La intensidad visible ha bajado, pero 
el escrutinio sobre las solicitudes sigue 
siendo alto, y los cambios de política 
continúan. Existen procesos legales en 
curso que afectan distintas categorías 
migratorias. El panorama sigue siendo 
complejo y cambiante. Nuestras 
comunidades necesitan un liderazgo 
sereno, informado y compasivo.

Es importante recordar que no todas 
las puertas se han cerrado. Aún existen 

caminos legales, como la ciudadanía 
para residentes permanentes, el ajuste 
de estatus para asilados y refugiados, 
las peticiones familiares de familiares 
inmediatos, y las renovaciones de 
permisos de trabajo y residencia. En 
un contexto de cambios constantes, 
buscar orientación legal confiable antes 
de presentar cualquier solicitud es más 
importante que nunca.

En este tiempo de crisis, nuestra 
respuesta importa.

Pastores y líderes pueden organizar 
jornadas informativas legales o 
asociarse con proveedores confiables. 
Pueden animar a sus congregantes 
a buscar asesoría responsable y no 
dejarse llevar por rumores. Pueden 
seguir construyendo relaciones 
intencionales con vecinos inmigrantes 
— no solo latinos, sino familias de 
diversos orígenes que también pueden 
sentirse vulnerables. También pueden 
apoyar a organizaciones que ofrecen 
servicios legales y acompañamiento.

Este no es un tiempo para retirarnos. 
Es un tiempo para liderar con firmeza 
y servir con fidelidad. Que sigamos 
escogiendo el valor, la verdad y el amor, 
y que no dejemos a nuestros vecinos 
enfrentar la incertidumbre solos.
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Community in crisis
By Emily Téllez

We have been through 
the fire, and some of us 
are still feeling the heat 
of its flames. What has 

taken place throughout the Twin Cities 
in recent months has been more than 
many imagined as we entered 2026. 
Some have described it as though an 
entire year unfolded in a single month.

In the Latino community, the effects 
of federal immigration enforcement 
activity have reached everyone — 
from those without documents to U.S. 
citizens born and raised here. Increased 
enforcement presence, targeted 
detentions, workplace verification 
checks, and heightened scrutiny of 
immigration applications have created 
an atmosphere of uncertainty and fear. 
For many, it has felt as though status 
could be questioned at any moment.

Families have felt compelled to carry 
passports and birth certificates. Parents 
have hesitated before sending children 
to school. Workers have wondered 
whether reporting to their jobs could 
carry risk. Mixed-status families have 
carried the emotional strain of not 
knowing what could happen next. 
Even longtime Minnesota residents 
have described feeling as though the 
ground beneath them has shifted.  And 
yet, during crisis, community has been 
revealed. 

Churches have been providing meals, 
groceries, and transportation. Attorneys 
have been advocating for those 
detained. Community leaders have 
been speaking clearly and courageously. 
Ordinary Minnesotans have been 
standing outside schools and workplaces 
simply to be present as witnesses. In a 
moment marked by fear, many have 
chosen faithfulness.

While the large-scale federal presence in 
Minnesota has diminished, enforcement 
has not stopped. The visible intensity has 
lessened, but scrutiny over immigration 
applications remains high, and policy 
changes continue at the federal 
level. Legal battles affecting certain 

immigration categories are ongoing. 
The landscape remains complex and 
fluid. Our communities still need calm, 
informed, compassionate leadership.

It is important to remember that not 
every door has been closed. Lawful 
pathways remain, including citizenship 
applications for permanent residents, 
adjustment of status for asylees and 
refugees, immediate relative family 
petitions, work authorization renewals, 
and green card renewals. In a climate 
of rapid change, seeking qualified 
and trustworthy legal guidance before 
filing applications has become more 
important than ever.

In this time of crisis, our response 
matters.

Pastors and leaders can host legal 
information sessions or partner with 
trusted legal service providers. They 
can encourage congregants to seek 

reputable legal advice rather than 
relying on rumors. They can continue 
building intentional relationships with 
immigrant neighbors — not only Latino 
neighbors, but immigrant families 
from every background who may be 
feeling vulnerable. They can support 
organizations providing legal services, 
advocacy, and tangible care.

This is not a time to withdraw. It is a time 
to lead steadily and serve faithfully. Crisis 
has revealed both fear and courage. 
May we continue choosing courage, 
truth, and love — and refuse to leave our 
neighbors to face uncertainty alone.
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CENTRO NAZARENO DE
COMPASIÓN AGAPE INC

¿Ya tiene seguro  
de salud?

Usted podria ser elegible para recibir cobertura de salud 
a traves de MNSURE. 

El periodo de inscripción es muy corto

En AGAPE podemos ayudarles para aplicar por la 
cobertura para usted y su familia sin costo alguno.

Navegador 
autorizada
haga su cita:
7632228153

Asesor de 
información
haga su cita:
6128074304

Llámenos 
para agendar 
una cita gratuitamente:
AGAPE: 763 288 1041
PODEMOS AYUDAR A SU IGLESIA A 
ORGANIZAR EVENTOS DE INSCRIPCIÓN
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Iglesias hispanas:  
una reflexión pastoral
Por Rev. Joel Ramirez 
Pastor Cenctro Cristiano de Minneapolis 

Después de haber 
escuchar sobre 
redadas en Los 
Ángeles y luego 

en Chicago, supe que 
podríamos ser los siguientes. 
Desde septiembre comencé 
a preparar a mi iglesia 
por medio de las historias 
de personajes bíblicos 
que enfrentaron pruebas 
pensando que eso nos 
ayudaría a estar listos. Pero 
me equivoqué. Nadie está 
realmente preparado para 
experimentar la crueldad 
y el miedo que vivimos 
durante esos meses.

Una cosa es estudiar la 
historia de Daniel en el 
foso de los leones y otra 
muy distinta es ver familias 
escondidas en sus casas 
por temor a salir. Los niños 
dejaron de jugar, muchos 
padres dejaron de trabajar y 
las iglesias quedaron medio 
vacías. El miedo transformó 
los hogares en lugares de 
confinamiento en lugar 
de refugio, llenando los 
corazones de incertidumbre.

Algunas iglesias hispanas 
estuvieron cerca de cerrar 
porque su gente no 
podía asistir. El dolor fue 
aún mayor cuando hubo 
muertes de inocentes 
durante estas operaciones, 
dejando heridas profundas. 
Sin embargo, incluso en 
medio de la oscuridad, la 
luz de Dios se hizo visible. 
Muchos hermanos de 

iglesias anglo se levantaron 
junto a nosotros, ofreciendo 
alimentos, apoyo legal, 
oración y ánimo. Pastores 
y voluntarios abrieron sus 
puertas y levantaron su voz 
por la justicia. En esos actos 
vimos al cuerpo de Cristo en 
acción: cuando un miembro 
sufre, todos sufrimos; y 
cuando uno es ayudado, 
todos nos regocijamos.

Esta crisis nos recordó que 
la iglesia es más que un 
edificio; es un pueblo unido 
por el amor y la fe. También 

nos mostró que las iglesias 
hispanas enfrentan no solo 
desafíos espirituales, sino 
realidades humanas muy 
duras. El miedo puede 
paralizar a las familias, pero 
la presencia de Dios puede 
sostenerlas aun en los 
momentos más difíciles.

PASOS PRÁCTICOS 
PARA ENFRENTAR 
UNA CRISIS:
•	 Fundamento espiritual: 

enseñar a confiar 
en Dios también en 

tiempos de miedo.
•	 Preparación práctica: 

contar con contactos 
de emergencia y 
recursos legales.

•	 Redes de cuidado: 
colaborar con 
otras iglesias y 
organizaciones.

•	 Apoyo básico: 
organizar alimentos 
y ayuda para 
necesidades urgentes.

•	 Comunicación clara: 
compartir información 
confiable para evitar 
rumores.

•	 Cuidado emocional 
y espiritual: ofrecer 
consejería, oración y 
acompañamiento.

•	 Educación sobre 
derechos: informar 
sobre protecciones 
legales y recursos.

•	 Presencia pastoral: 
acompañar de cerca 
a los miembros más 
vulnerables.

La fe nos prepara, 
pero la vida nos enseña. 
Aprendimos que la iglesia 
no es el edificio, sino la 
gente; que el sufrimiento 
puede unir comunidades; 
y que Dios sigue obrando 
en medio del caos. Confiar 
en Dios no elimina las 
crisis, pero nos recuerda 
que nunca las enfrentamos 
solos. La iglesia hispana 
puede ser sacudida, pero 
no destruida, porque 
nuestra esperanza está en la 
fidelidad inquebrantable de 
Dios.
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Hispanic churches:  
a pastoral reflection

By Joel Ramírez 
Lead Pastor Centro Cristiano Minneapolis 
Church

After hearing 
about raids in 
Los Angeles and 
then in Chicago, 

I knew we might be next. 
Starting in September, I 
began preparing my church 
by sharing stories of biblical 
figures who faced trials, 
thinking that would help us 
be ready. But I was wrong. 
No one is truly prepared to 
experience the cruelty and 
fear we endured during 
those months. 

It is one thing to study the 
story of Daniel in the lions’ 
den, but quite another to 
see families hiding in their 
homes for fear of going out. 

Children stopped playing, 
many parents stopped 
working, and churches 
were left half-empty. Fear 
turned homes into places 
of confinement rather than 
a refuge, and hearts were 
filled with uncertainty.

Some Hispanic churches 
were on the verge of closing 
because their people could 
not attend. The pain was 
even greater when innocent 
lives were lost during these 
operations, leaving deep 
wounds. However, even 
amid the darkness, God’s 
light became visible. Many 
brothers and sisters from 
Anglo churches stood 
with us, offering food, 
legal support, prayer, and 
encouragement. Pastors 
and volunteers opened their 

doors and raised their voices 
for justice. In those acts, we 
saw the body of Christ in 
action: when one member 
suffers, we all suffer; and 
when one is helped, we all 
rejoice.

This crisis reminded us 
that the church is more 
than just a building; it is a 
community united by love 
and faith. It also showed us 
that Hispanic churches face 
not only spiritual challenges, 
but also very harsh human 
realities. Fear can paralyze 
families, but God’s presence 
can sustain them even in the 
most difficult moments.

PRACTICAL STEPS 
FOR DEALING WITH 
A CRISIS:
•	 Spiritual foundation: 

Teach people to trust 
in God even in times of 
fear.

•	 Practical preparation: 
Have emergency 
contacts and legal 
resources on hand.

•	 Care networks: 
collaborate with 
other churches and 
organizations.

•	 Basic support: organize 
food and aid for urgent 
needs.

•	 Clear communication: 
share reliable 
information to prevent 
rumors.

•	 Emotional and 
spiritual care: offer 
counseling, prayer, and 
companionship.

•	 Education on rights: 
inform people about 
legal protections and 
resources.

•	 Pastoral presence: 
closely accompany 
the most vulnerable 
members.

Faith prepares us, but 
life teaches us. We have 
learned that the church is 
not the building, but the 
people; that suffering can 
unite communities; and that 
God continues to work in 
the midst of chaos. Trusting 
in God does not eliminate 
crises, but it reminds us that 
we never face them alone. 
The Hispanic church may 
be shaken, but it cannot 
be destroyed, because 
our hope lies in God’s 
unwavering faithfulness.



Por Luz Elena Anleu

Hace un par de semanas 
mi esposo y yo, tuvimos 
la oportunidad de viajar a 
Tierra Santa. Como parte 

del itinerario del viaje, nos llevaron 
al Mar de Galilea a navegar en una 
lancha al atardecer. Mientras la barca 
avanzaba sobre las aguas tranquilas, 
era inevitable pensar en las escenas 
del Evangelio que tuvieron lugar en 
ese mismo lugar. El mar estaba sereno, 
pero quienes conocen su geografía 
saben que, debido a los cambios 
repentinos de viento, las tormentas 
pueden levantarse con gran fuerza en 
cuestión de minutos.

Fue precisamente en ese escenario 
donde encontramos una de las 
lecciones más poderosas de liderazgo 
en medio de una crisis.

El Evangelio de Marcos narra que, 
mientras los discípulos navegaban con 
Jesús, “se levantó una gran tempestad 
de viento, y echaba las olas en la barca, 
de tal manera que ya se anegaba” 
(Marcos 4:37). Los discípulos, muchos 
de ellos pescadores experimentados, 
se llenaron de miedo. Sin embargo, 
Jesús permanecía dormido en la popa 
de la barca. Cuando lo despertaron 
desesperados, Él se levantó, reprendió 
al viento y dijo al mar: “¡Calla, 
enmudece!” Y la tormenta cesó.

Esta escena no solo es un milagro 
poderoso; también es una profunda 

enseñanza sobre cómo liderar en 
tiempos de crisis. Mientras otros 
estaban dominados por el temor, 
Jesús mostró una fe firme, una calma 
interior y una autoridad espiritual que 
transformó el caos en paz.

Una crisis no solo cambia las 
circunstancias; también sacude el 
corazón de las personas. El temor, 
la incertidumbre, la angustia y las 
preguntas profundas comienzan a surgir. 
En     esos momentos, la comunidad mira 
a sus líderes buscando algo más que 
respuestas rápidas. Buscan estabilidad, 
presencia y esperanza.

El primer llamado del liderazgo en 
tiempos de crisis es precisamente ese: 

estar presentes. La gente necesita 
saber que no está sola. La presencia 
del líder transmite seguridad, aun 
cuando no todas las respuestas están 
claras.

En segundo lugar, el líder ofrece 
dirección espiritual. En medio del caos, 
alguien debe recordar las verdades 
que sostienen la fe de la comunidad: 
que Dios sigue en control, que Él no 
ha perdido el gobierno de la historia y 
que la crisis no cancela el propósito de 
Dios para nuestras vidas. Muchas veces 
las personas olvidan estas verdades 
cuando el temor domina su corazón, 
y el líder tiene la responsabilidad de 
traer nuevamente esa perspectiva 
eterna.

Pero también existe una dimensión 
profundamente humana en el liderazgo 
durante una crisis: la contención 
emocional.

Las personas necesitan ser 
escuchadas. Necesitan que alguien 
camine a su lado, que valide el dolor 
que sienten y que reconozca la realidad 
de sus emociones. El acompañamiento 
pastoral no consiste únicamente en dar 
respuestas espirituales rápidas, sino 
en ofrecer un espacio donde el dolor 
pueda ser expresado sin temor.

Así como Jesús trajo paz al mar 
agitado, hoy también levanta líderes 
que, con fe firme, puedan recordar a 
la comunidad que aun en medio de 
la tormenta Dios sigue presente y la 
esperanza permanece viva.

Liderar en tiempos de CrisisLiderar en tiempos de Crisis
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Leading Leading 
in times in times 
of crisisof crisis

By Luz Elena Anleu

A couple of weeks ago, my 
husband and I had the 
opportunity to travel to the 
Holy Land. As part of the trip 

itinerary, we were taken to the Sea of 
Galilee to sail on a boat at sunset. As 
the boat moved across the calm waters, 
it was impossible not to think about the 
scenes from the Gospel that took place in 
that very location. The sea was peaceful, 
but those who know its geography 
understand that, due to sudden changes 
in wind, storms can arise with great force 
in a matter of minutes. It was precisely in 
that setting where we found one of the 
most powerful lessons on leadership 
during a crisis.

The Gospel of Mark tells that while 
the disciples were sailing with Jesus, “a 
fierce storm came up. High waves were 
breaking into the boat, and it began to 
fill with water.” (Mark 4:37). The disciples, 
many of them experienced fishermen, 
were afraid. However, Jesus was asleep 
at the stern of the boat. When they woke 
Him in desperation, He arose, rebuked 
the wind, and said to the sea, “Peace, 
¡be still!” And the storm ceased.

This scene is not only a powerful 
miracle; it is also a profound teaching 
on how to lead in times of crisis. While 
others were overcome by fear, Jesus 
demonstrated firm faith, inner calm, and 
spiritual authority that transformed chaos 
into peace. A crisis not only changes 
circumstances, but it also shakes the 
hearts of people. Fear, uncertainty, 
anxiety, and confusion begin to arise. In 
those moments, the community looks 
to its leaders for more than just a quick 
response. They seek stability, presence, 
and hope.

The first calling of leadership in times 
of crisis is precisely this: to be present. 

People need to know they are not 
alone. The presence of a leader conveys 
security, even when not all the answers 
are clear.

Secondly, the leader provides spiritual 
direction. During the chaos, someone 
must remind others of the truths that 
sustain the community’s faith: that God 
remains in control, that He has not lost 
authority during history, and that crisis 
does not cancel God’s purpose for our 
lives. Many times, people forget these 
truths when fear takes hold of their hearts, 
and the leader has the responsibility to 
bring back that eternal perspective.

There is also a deep human dimension 
to leadership during a crisis: emotional 
support. People need to be heard. 
They need someone to walk alongside 
them, to validate the pain they feel, 
and to acknowledge the reality of their 
emotions. Pastoral care does not consist 
only of giving quick spiritual answers, 
but of offering a space where pain can 
be expressed without fear. Just as Jesus 
brought peace to the troubled sea, today 
He also raises leaders who, with even in 
the midst of the storm, God is still present 
and firm faith, can remind the community 
that hope remains alive.



Avances científicos 
para combatir el 
covid-19, long covid 
y futuras pandemias

Lic. Paulina López Valencia
Licenciada en Ciencias de Bioquímica y Biología Molecular de 
la Universidad Autónoma del Estado de Morelos, México

La pandemia de COVID-19 marcó 
un antes y un después en la 
historia de la medicina moderna. 
Su impacto sin precedentes 

aceleró de manera extraordinaria la 
innovación tecnológica y científica. 
En cuestión de meses, la comunidad 
internacional logró desarrollar vacunas 
y antivirales que, en condiciones 
normales, habrían requerido años. 
Seis años después de la aparición del 
SARS-CoV-2, los esfuerzos no se han 
detenido: ahora el objetivo no solo es 
mitigar su propagación, sino fortalecer 
la preparación ante futuras pandemias.

Uno de los mayores avances ocurrió 
en el campo de las vacunas. La 
aplicación de la ingeniería genética 
y la nanotecnología permitió el 
diseño y producción de vacunas 
de ARN mensajero, como las de 
Pfizer y Moderna. Estas contienen 
instrucciones que permiten a las 
células reconocer la proteína Spike del 
SARS-CoV-2, utilizando nanopartículas 
lipídicas para transportarlas y activar la 
respuesta inmunológica.

Sin embargo, la investigación 
continúa evolucionando. Actualmente 
se exploran nuevas estrategias, como 
las vacunas intranasales. A diferencia 
de las vacunas intramusculares 
tradicionales, estas buscan generar 
inmunidad directamente en la mucosa 
respiratoria, principal puerta de entrada 
del virus. Entre sus posibles ventajas 
se encuentran una administración 
más sencilla, menor dependencia de 
personal sanitario y mayor facilidad 
de almacenamiento. No obstante, 
aún se estudian aspectos clave como 
el número de dosis necesarias y la 
duración de la protección.

Otro enfoque prometedor es el 
desarrollo de una vacuna universal 
contra los coronavirus tipo SARS. La 
meta es diseñar una vacuna capaz 
de proteger no solo contra variantes 
del SARS-CoV-2, sino también frente 
a otros coronavirus con potencial 
pandémico, como los responsables del 
SARS en 2003 y del MERS en 2012. Este 
tipo de estrategia preventiva podría 
reducir significativamente el riesgo de 
futuras crisis sanitarias globales.

En cuanto a tratamientos, el desarrollo 
de nuevos antivirales busca mejorar 
la eficacia de los medicamentos 
existentes, reducir hospitalizaciones y 
prevenir complicaciones a largo plazo 
como el long COVID. Dado que esta 
condición puede afectar múltiples 
órganos, la tendencia actual apunta 
hacia tratamientos más personalizados, 
basados en las características clínicas 
de cada paciente. La evidencia sugiere 
que el uso temprano de antivirales 
durante la infección por SARS-CoV-2, 
podría disminuir el riesgo de padecer 
long COVID. Asimismo, se está 
evaluando la posibilidad de utilizar 
combinaciones de antivirales orales 
con diferentes mecanismos de acción 
para mejorar la protección.

La inteligencia artificial se ha 
convertido en una herramienta clave. 
Sus algoritmos pueden analizar grandes 

volúmenes de datos en segundos, lo 
que permite identificar qué pacientes 
tienen mayor riesgo de complicaciones, 
mejorar la precisión de los diagnósticos 
y apoyar la toma de decisiones clínicas. 
Un ejemplo es CheXNet, un modelo 
entrenado con miles de radiografías 
de tórax capaz de detectar anomalías 
pulmonares con gran precisión y servir 
como apoyo para los especialistas.

A pesar de los avances, aún existen 
desafíos. Las tecnologías emergentes 
requieren evaluación continua y una 
adecuada regulación. El futuro del 
manejo de la COVID-19 dependerá 
no solo del progreso científico, sino 
también de nuestro compromiso 
para mantenernos informados y 
aplicar lo aprendido para estar mejor 
preparados frente a futuras crisis, y así 
proteger nuestra salud y la de quienes 
nos rodean.

NOVEDADES 
DEL COVID 19

Nuevo repunte de casos
Actualización de vacunas
Recomendaciones de salud
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Scientific Advances 
to Combat COVID-19, 
Long COVID, and 
Future PandemicsThe COVID-19 pandemic 

marked a turning point in the 
history of modern medicine. 
Its unprecedented impact 

dramatically accelerated technological 
and scientific innovation. Within a 
matter of months, the international 
community managed to develop 
vaccines and antivirals that, under 
normal conditions, would have taken 
years. Six years after the emergence of 
SARS-CoV-2, efforts have not stopped: 
the goal now is not only to mitigate 
its spread but also to strengthen 
preparedness for future pandemics.

One of the greatest advances 
occurred in the field of vaccines. The 
application of genetic engineering 
and nanotechnology enabled the 
design and production of messenger 
RNA (mRNA) vaccines, such as 
those developed by Pfizer and 
Moderna. These vaccines 
contain instructions that 
allow cells to recognize 
the spike protein of 
SARS-CoV-2, using lipid 
nanoparticles to deliver 
them and activate the 
immune response.

However, research continues to evolve. 
New strategies are currently being 
explored, such as intranasal vaccines. 
Unlike traditional intramuscular 
vaccines, these aim to generate 
immunity directly in the respiratory 
mucosa, the main entry point of the 
virus. Their potential advantages 
include easier administration, reduced 
dependence on healthcare personnel, 
and improved storage feasibility. 

Nevertheless, key aspects such as 
the number of doses required 

and the duration of protection 
are still under study.

Another promising 
approach is the 
development of a 
universal vaccine against 
SARS-type coronaviruses. 

The goal is to design a 
vaccine capable of providing 

protection not only against 
variants of SARS-CoV-2 but 

also against other 
co ronav i ru ses 

with pandemic 
p o t e n t i a l , 
such as those 
responsible 
for SARS in 
2003 and 
MERS in 
2012. This 
type of 

prevent ive 
s t r a t e g y 
c o u l d 
significantly 
reduce the 

risk of future 

global health crises.
Regarding treatments, the 

development of new antivirals aims to 
improve the effectiveness of existing 
medications, reduce hospitalizations, 
and prevent long-term complications 
such as long COVID. Since this 
condition can affect multiple organs, 
current trends point toward more 
personalized treatments based on 
each patient’s clinical characteristics. 
Evidence suggests that early use of 
antivirals during SARS-CoV-2 infection 
may reduce the risk of developing long 
COVID. Additionally, the possibility of 
using combinations of oral antivirals 
with different mechanisms of action is 
being evaluated to enhance protection.

Artificial intelligence has become a 
key tool. Its algorithms can analyze large 
volumes of data in seconds, making 
it possible to identify which patients 
are at higher risk of complications, 
improve diagnostic accuracy, and 
support clinical decision-making. One 
example is CheXNet, a model trained 
on thousands of chest X-rays that can 
detect lung abnormalities with high 
accuracy and serve as a support tool 
for specialists.

Despite these advances, challenges 
remain. Emerging technologies require 
continuous evaluation and proper 
regulation. The future of COVID-19 
management will depend not only 
on scientific progress but also on our 
commitment to staying informed 
and applying what we have learned 
to better prepare for future crises, 
thereby protecting our health and 
those around us.

Lic. Paulina López Valencia
Bachelor of Science in 
Biochemistry and Molecular 
Biology from the Autonomous 
University of the State of 
Morelos, Mexico
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Hay un Rey poderoso en el cielo
que nos guía por sendas de luz,
es amor, es bondad, es consuelo,
y su nombre bendito es Jesús. 

El sufrió por nosotros martirio
a través de su santa pasión,
y su sangre vertió hasta el delirio
en su afán de darnos redención.

¡Oh, Divino Salvador del Mundo!
que proteges siempre nuestro hogar,
tu amor es tan inmenso y profundo
como el cielo, la tierra y el mar.

Él es fuente de fe y esperanza,
es la voz de la eterna verdad,
es poder fortaleza y templanza,
es aliento, perdón y piedad.

Alabemos el acto sagrado
y adoremos con el corazón
al Señor que se ha transfigurado
con la luz de nuestra salvación.

¡Oh, Divino Salvador del Mundo!
Dios supremo de la humanidad,
por doquiera se cante la gloria
tu nombre hasta la eternidad.

Divino Salvador del mundo

Autor: Efraín López Rodríguez
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Voluntarios ayudando  
en tiempo de crisis 

Katherin Ramírez

Hoy les hablo con 
la voz todavía 
temblorosa, pero 
llena de una 
gratitud inmensa. 

Mi nombre es 
Katherin, y yo estuve allí… no en las 
calles, sino encerrada en mi propia 
casa durante esos días fríos y eternos 
de enero y febrero de 2026. Las 
operaciones de ICE llegaron como una 
sombra pesada sobre Minneapolis. 
Agentes por todas partes, sirenas 
lejanas, rumores que corrían como el 
viento helado.  Yo no podía salir. El 
miedo me tenía presa: no me atrevía 
a ir por leche, ni siquiera a asomarme 
por la ventana. Aunque tengo un 
proceso en inmigración, sabía que 
nadie estaba seguro. 

Las cortinas cerradas, el corazón 
latiendo fuerte, preguntándome si 
hoy sería el día en que tocarán mi 
puerta. Me sentía sola, pequeña, 
vulnerable… pero en esa oscuridad, 
el amor se hizo presente de la manera 
más hermosa. Yo fui testigo, desde mi 
encierro, de cómo los voluntarios se 
convirtieron en ángeles guardianes. 
Ellos sí salían. Con las manos frías 
pero el alma encendida, empacaban 
comida, entregaban paquetes de 
emergencia, acompañaban a familias 
asustadas y vigilaban las esquinas con 
silbatos para advertirnos. Gracias a 
ellos, yo recibí en mi puerta una bolsa 
con lo básico: arroz, frijoles, huevos, 
leche y una nota que solo decía “No 
estás sola”. Esos voluntarios anónimos 
fueron mi primer respiro de esperanza. 
Ellos me recordaron que, aunque yo 
no podía moverme, había una red de 
amor cuidándome.

Y luego llegó el agasajo cálido de 
Ágape. Desde el Centro Nazareno 
de Compasión Ágape en Crystal, 

Saúl Carranza y su equipo abrieron 
no solo puertas, sino sus corazones. 
Ellos coordinaron entregas discretas 
a casas como la mía. Recuerdo el día 
que tocaron suavemente y dejaron 
víveres, abrigos y palabras de 
consuelo. Ágape no solo dio comida; 
dio dignidad. Me enseñaron que el 
amor ágape —ese amor incondicional 
que no pregunta de dónde vienes— 
es acción pura. Mientras yo estaba 
encerrada, ellos se movían por mí, por 
tantas como yo. Gracias a Ágape, a 
Manna Market, Iglesia Dios Habla hoy 
y tantos otros, por ellos pude respirar 
un poco más tranquila y sentir que 
Dios y la comunidad no me habían 
abandonado.

Pero lo que más me conmovió, lo que 
todavía me hace llorar de emoción, 
fue el apoyo grandioso dehermanos 
nativo americanos. Ellos, que conocen 
en propia carne el dolor de la 
separación y la injusticia, no dudaron 
en ponerse al frente. Levantaron sus 
tipis en Fort Snelling, enfrente al 
centro de detención de ICE, en ese 
lugar donde sus ancestros también 
sufrieron. Encendieron fuegos y oraron 
día y noche por los detenidos, por las 

familias, por mí y por todos nosotros. 
Fueron muchas organizaciones y 
personas de los l Indigenous Protector 
Movement que organizaron patrullas 
con silbatos naranjas, compartieron 
sopa caliente de arroz silvestre y “fry 
bread”, y abrieron sus brazos para 
ayudar sin pedir nada a cambio.

Desde mi ventana, aunque no podía 
salir, sentía su presencia. Ellos, que 
vivieron el encierro en su propia historia 
en Fort Snelling, dijeron: “Esto nos lo 
han hecho también”. Y se convirtieron 
en escudo protector para toda la 
comunidad. Su solidaridad sanó algo 
muy profundo en mí. Me recordó que la 
verdadera fuerza no está en el miedo, 
sino en la unidad. Nativos y latinos, 
voluntarios y creyentes… todos juntos 
dijimos: aquí estamos, cuidándonos 
mutuamente.

Hoy, desde este lugar donde ya 
puedo abrir las cortinas, les digo con 
todo mi corazón: yo estuve encerrada, 
pero nunca estuve sola. El amor de 
Dios, de los voluntarios, el apoyo de 
Ágape y la fuerza inquebrantable de 
mis hermanos me liberaron por dentro. 
Minnesota no se quebró en esa crisis; 
se fortaleció en la compasión.

(Carta Abierta)
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THANK YOU, 
MINNESOTA

By Rev. Consuelo Carranza

When I first 
arrived in 
Minnesota, I felt 
like a stranger. 

My family and I arrived in 
January 2007, on the coldest 
day of the year. When I 
stepped out of the airport, 
I felt as if even my heart had 
frozen. As the days went by, 
I wanted to go back home, 
to the land of eternal spring, 
Guatemala. There was snow 
everywhere; I couldn’t find 
my way around the streets; it 
seemed to me that everything 
looked the same, because the 
snow makes it hard to tell 
where you are. 

We came to Minnesota in 
response to a call from God 
and the Minnesota District of 
the Church of the Nazarene. 
We visited several churches, 
and they welcomed us warmly, 
but I started to wonder: what 
about when I had to go to 
stores, supermarkets, or gas 
stations? I felt scared. But 
I realized that when I went 
to stores or supermarkets 
and apologized for my 
English, people would say 
to me, “Don’t apologize—
you should apologize to 
me because I don’t speak 
Spanish,” and that surprised 
me a lot because they were 
in their own country and 
their language is English. I 
mentioned this to my brothers 
and sisters, and they told me 
that people in Minnesota are 
“nice”; they treat you kindly, 
help you, and make you feel 
good so you feel welcome 
in this state, even though 
some people said, “Be careful 
because when they see that 
you’re Hispanic, they look at 
you strangely and don’t treat 
you well.” Of course, there are 
always exceptions, but there 
are very few people who are 
not “nice.” 

I came to this country 19 
years ago, and I didn’t think 

Minnesotans could surprise 
me much more than they did 
when I first arrived. When they 
said they were going to send 
ICE agents and conduct raids, 
I thought, “Now everything 
is really going to change. 
They’re not going to see us 
the same way they did before, 
and they’re not going to be so 
‘nice’ anymore.”

The people of Minnesota 
surprised me once again—
they were even kinder than 
before, making us Latinos 
feel more than welcome, 
supporting us at the protests, 
looking out for us, and 
warning us when ICE was 
nearby. People like René 
Nicole Good and Alex Pretty 
showed us their support right 

up until the very end of their 
lives. Others collected food 
for Latinos who couldn’t go 
out and brought it to their 
homes.

At the place where I work, 
people have taken care of us, 
made us feel loved, and the 
parents of our students have 
shown us that too.

People in Minnesota are 
“very nice.”  I know that God 
has put these people in our 
path to make us feel welcome 
and to amaze us.

I just want to say thank 
you to all Minnesotans who 
support us, who make us 
feel like part of this beautiful 
state, and who, through their 
actions, show us that they 
stand with us.

Thank you so much, 
Minnesota, for being those 
special people who show 
compassion to so many of us 
who have no voice.

22   ÁGAPE |  MARZO 2026



Por Rev. Dr. Jeanette Salguero     
Coalición Nacional Latina Evangélica (NaLEC)

En un momento 
de profunda 
incertidumbre para 
nuestras comunidades, 

un grupo de pastores y líderes 
evangélicos latinos viajó 
recientemente a Washington 
D.C. con un propósito claro: 
levantar una voz pastoral, 
informada y valiente en favor 
de la vida, la dignidad humana 
y el bienestar de nuestras 
comunidades. Durante varios 
días, la Coalición Nacional 
Latina Evangélica (NaLEC) 
reunió a más de 80 pastores 
y líderes de distintas partes 
del país para una jornada 
intensiva de capacitación, 
oración y acción en el 
Capitolio. Esta visita incluyó 
reuniones con múltiples 
oficinas del Congreso, así 
como encuentros estratégicos 
con agencias federales y 
actores clave en la formulación 
de políticas públicas.

¿CON QUIÉNES NOS 
REUNIMOS?
Nos reunimos con 
oficinas de senadores y 
representantes de ambos 
partidos, reflejando nuestro 
compromiso no partidista. 
También participamos en 
conversaciones con líderes de 
agencias gubernamentales 
y colaboradores de políticas 
públicas.

Estas reuniones no fueron 
simbólicas ni protocolares. 
Fueron espacios donde 
compartimos historias reales 
historias de familias, iglesias 
y comunidades que están 
viviendo las consecuencias 
de decisiones políticas en 
tiempo real.

FE, VOZ Y PRESENCIA: 

Líderes evangélicos latinos 
llevan sus convicciones   
a washington D.C.
¿POR QUÉ FUIMOS?
Fuimos porque creemos que 
la fe no se limita al templo. 
Fuimos porque el Evangelio 
nos llama a amar al prójimo 
en formas concretas. Como 
coalición, llevamos tres 
énfasis principales:
•	 Inmigración con dignidad 

y justicia 
•	 Protección de programas 

de salud global que salvan 
vidas 

•	 Apoyo a comunidades 
vulnerables dentro y fuera 
de los Estados Unidos 

Para nosotros, estos no 
son temas políticos; son 
convicciones bíblicas. Como 
dice Proverbios 31:8: “Abre 
tu boca por los que no tienen 
voz.”

Nuestro objetivo no es solo 
influir en políticas, sino formar 
una Iglesia informada, activa y 
fiel en el espacio público.

Buscamos:
•	 Educar a legisladores 

sobre el impacto real de 
sus decisiones 

•	 Representar fielmente 
a la comunidad latina 
evangélica 

•	 Movilizar a la Iglesia a vivir 
una fe integral espiritual y 
social 

•	 Defender la vida en todas 
sus etapas, desde el 
vientre hasta la vejez 

Creemos firmemente 
que ser “pro-vida” implica 
también luchar contra la 
pobreza, la enfermedad, la 
injusticia y el abandono.

NaLEC es una coalición 
nacional que representa a 
miles de iglesias evangélicas 
latinas en los Estados Unidos. 
Nuestra misión es servir y 
fortalecer a la Iglesia latina, 
mientras participamos en 
el espacio público con una 
voz bíblica, pastoral y no 
partidista. 

Trabajamos en áreas como:
•	 Liderazgo y formación 

teológica 
•	 Desarrollo de iglesias 
•	 Abogacía en políticas 

públicas 
•	 Iniciativas de impacto 

comunitario en temas 
como pobreza, 
inmigración y salud global 

MÁS QUE UNA VISITA 
- UN LLAMADO
Nuestra presencia en 
Washington no fue para una 
foto. Fue para las personas. 
Porque detrás de cada 
política hay vidas reales: una 
madre que necesita atención 
médica, un niño que necesita 
acceso a nutrición, una 
familia que busca seguridad 
y estabilidad. Como iglesia, 
no podemos ser indiferentes. 
Creemos que este es un 
momento donde la Iglesia 
debe estar presente con 
sabiduría, con compasión y 
con valentía.

Y seguiremos estando.
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Because I was hungry, and you gave me something to 
eat.   I was thirsty, and you gave me something to drink. 
I was a stranger, and you welcomed me.  I was naked, 
and you clothed me. I was sick, and you took care of me. 
I was in prison, and you visited me. Mat 25:35,36 and 40  
“since you did it for one of the least important of these 
brothers of mine, you did it for me.”

Porque tuve hambre, y ustedes me dieron de comer; 
tuve sed, y me dieron de beber; fui forastero, y me 
dieron alojamiento; necesité ropa, y me vistieron; estuve 
enfermo, y me atendieron; estuve en la cárcel, y me 
visitaron.” Mateo 25:35,36 y 40 
“todo lo que hicieron por uno de estos hermanos míos 
más humildes, por mí mismo lo hicieron.”

Estamos llevando comida gratuitamente a las familias  
necesitadas en el noroeste de las ciudades gemelas.
We are delivering free food to families in need  
in the northwest of the Twin Cities. 

Para recibir despensa envíe un texto con su nombre y dirección al
763 288 1041

To receive free food, send a text message 
with your name and address.


